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^-. . - . .
Testo unico delle leggi regionali sul-
l'ordinamento delle Camere di Com-

mcrcio. Industria, Artigianato e Agri-
coltura di Trento e Balzano

jynheitstext der Regionalgesetze be-
treflend bestimmungen iiber die Ord-
nung der Handels-, Industrie-, Hand-
werks- und Landwirtschaftskammern
Trienf und bozen

C--)
Art.2

.4- (Art. l-éul_r^9agosto 1982, n. 7,
"art. 2 l.r. 24 ottobre 2007, n, 3)

Potestà statutaria

l. In conformità ai principi di cui alla
legge regionale 9 agosto 1982, n. 7 e della
legge regionale 24 ottobre 2007, n. 3 alle
Camere di Commercio è riconosciuta po-
testa statutaria. Lo statuto disciplina, con
riferimento alle caratteristiche del territo-
no: . : \ ;

a) l'organizzazione delle Camere di Com-
mercio;

b) le competenze e le modalità di ftmzio-
namento degli organi;

(

c) la composizione degli organi per le
parti non disciplinate dal presente Te-
sto Unico;

d) le forme di partecipazione.

Art.3
(Art. 2 I.r. 9 agosto 1982, n. 7)

Funzioni delle Camere di Commercio

l. Nei limiti delle attribuzioni proprie,
delegate o comunque demandate, le Ca-
mere di Commercio svolgono funzioni di
rappresentanza unitaria delle categorie
economiche in esse operanti, assumono
iniziative intese a promuovere e stimolare
le attività, esercitate anche in forma coo-
perativa, nel campo della produzione di
beni e di servizi, della distribuzione e del
consumo e collaborano alla soluzione di
problemi particolari o comuni alle varie
categorie, in armonia con l'azione pro-
grammatica e con le competenze dello
Stato, della Regione e delle Province au-
tonarne. .
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Art.2
j^rt. l-bis RG 9, August 1982, Nr. 7,
Art. 2 RG. 24. Oktober 2007, Nr. 3)

Satzungsbefugnis .

(l) Im Einklang mit den Gmndsatzen des
Regionalgésetzes vom 9. August 1992,
Nr. 7 und des Regionalgesetzes vom 24.
Oktober 2007, Nr. 3 wird den Handels-
kammem die Satzungsbefiignis zuer-
kannt. Unter Berilcksichtigung der Eigen-
schaften des jeweiligen Gebiets regelt die
Satzung:
a) dieOrganisationderHandelskammem;

b) die Zustandigkeiten der Organo und
die ModalitSten fiir die Abwicklung
ihrer TStigkeit;

c) die Zusammensetzung der Organe, so-
fem sie nicht durch den vorliegenden
Einheitstext geregelt wird;

d) die Formen der Beteiligung.

Art.3
(Art. 2 RG 9. August 1982, Nr. 7)

Funktionen der Handelskammern

(l) Im Bereich der eigenen, delegierten
oder wie auch immer ubertragenen Be-
fugnisse, uben die Handelskammem die
Funktion der einheitlichen Vertretung der
in ihrem Rahmen tatigen Wirtschafts-
zweige aus, sic ergreifen Initiativen zum
Zwecke der Forderung und Anregung der,
auch genossenschafilich, ausgeubten Ta-
tigkeiten auf dem Gebiete der Produkti-
on von Giltem und Dienstleistungen, der
Verteilung und des Konsums und tragen
zur Liisung der besonderen oder fìlr die
verschiedenen Wirtschaftszweige gemein-
samen Probleme bei, im Einklang mit
den Programmen und den Zustandigkei-
ten des Staates, der Region und der Au-
tonomen Provinzen.
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y Art. 12
s:-l^LlLLr- 9 agosto 1982, n. 7,

art. 2 l. r. 9 novembre 1983, n. 14,
art. 8 I. r. 24 ottobre 2007, n. 3)

Composizione e compiti
della Giunta camerale

l. La Giunta, composta da dodici mem-
bri, ivi compreso il Presidente, è eletta dal
Consiglio tra i propri componenti nella
sua prima seduta, e rimane in carica cin-
que anni.

2. Il Consiglio procede preliminannen-
tè, a scrutinio segreto e con la maggioran-
za di cui all'art. 17, comma terzo del pre-
sente Testo Unico, all'elezione del Presi-
dente della Giunta; successivamente, sem-
pre a scrutinio segreto, all'elezione degli
altri membri della Giunta.

3. Il Presidente nomina, con proprio
provvedimento, fra i membri della Giunta
uno o due Vicepresidenti.

4. Per la Camera di Balzano, il o un Vi-
cepresidente deve appartenere a un gruppo
linguistico diverso da quello cui appartie-
ne il Presidente.

5. La Giunta predispone i programmi
di attività, il bilancio di previsione e le
sue variazioni, il conto consuntivo e i re-
golamenti interni; delibera su tutte le ma-
terie di competenza della Camera che non
rientrano nella specifica competenza di
altri organi; autorizza il prelievo dai fondi
di riserva del bilancio camerale; autorizza
il Presidente a stare in giudizio per la tute-
la degli interessi camerali.

6. La Giunta delibera inoltre, nei casi
di urgenza, sulla materia di competenza
del Consiglio. In tali casi la deliberazione
deve essere presentata al Consiglio per la
ratifica nella sua prima seduta successiva.

Art. 12
(Art. 11 RG 9. August 1982, Nr. 7,

Art. 2 RG 9. November 1983, Nr. 14,
Art. 8 RG 24. Oktober 2007, Nr. 3)

Zusammensetzung wid Aufgaben
des Kammerausschusses

(l) Der Kammerausschuss, der einschlieB-
lich des Prasidenten aus zwolf Mitglie-
dem besteht, wird vom Ral in seiner ers-
ten Sitzung unter den eigenen Mitgliedem
gewahlt und bleibt funfjahre im Amt.
(2) Der Rat schreitet zunachst in geheimer
Wah) und mit der im Artikel 17 Absatz 3
dieses Einheitstextes vorgesehenen Mehr-
heit zur Wahl des Prasidenten des Aus-
schusses; sodann - immer in geheimer
Wahl - zur Wahl der anderei! Ausschuss-
mitglieder.

(3) Der Prasident emennt mit eigener
MaBnahme unter den Mitgliedem des Aus-
schusses einen oder zwei Vizeprasidenten.
(4) Fiir die Kammer Bozen muss der Vi-
zeprasident bzw. einer der beiden Vize-
prasidenten einer anderen Sprachgruppe
angehoren als der Prasident.

(5) Der Ausschuss erstellt die Tatigkeits-
programme, den Haushaltsvoranschlag und
scine Andenmgen, die Abschlussrechnung
und die intemen Verordnungen; er be-
schlieBt in allen Angelegenheiten, die in
die Zustandigkeit der Kammer fallen,
wenn diese nicht in den spezifischen Zu-
standigkeitsbereich anderer Organe fal-
len; er genehmigt die Abhebungen von
den Reservefonds des Kammerhaushaltes;
er bevollmachtigt den Prasidenten, die In-
teressen der Kammer bei Gerichtsverfah-
ren zu vertreten.

(6) Der Ausschuss beschliefit auBerdem
im Dringlichkeitsfalle in den Angelegen-
heiten, die in die Zustandigkeit des Rates
fallen. In solchen Fallen muss der Be-
schluss in der ersten darauf folgenden
Ratssitzung zur Ratifizierung vorgelegt wer-
den.
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. LEGGI KEGIONAyfREGIONALGESKKE_

Note

U comma 4 deU'articoto l della legge regionale 4 gemaib i993, ^n.
Ì. come sostituito con il conuna l deB'articòlo. l della legge regio-
nate 22 dicembre 2004, n. 7 fedta dopo la modifica mtrodQtta con
la presente legge regionale: ^,. _^_^ .

'4. n comune ha autononuastatutaria, normativa, orgamzza-
Uva e amministrativa. $econdo l principi fissati dalla Costì-
tuzìone. '11 comune sulla base di quanto, disposto daU'arti-
coio'65 del decreto del Presidente della Reeubblica3l ago^

.. sto'1972, n. STOpnmrede a disciplinare Foramame^
: . 'personate compresa la disàplina Stìle mddàUtt^U^mfen-

; mentodegU incarichi <imgenzia&» titoli ̂ istudicKd^i^e-
...!. l^qtusìtì professionali necessan per l'affldaBKntp^degltiUrari-
, ^. ^3u(iirigeD^ndnsii^,deiseguenty>mu^^ .

. a) . l'economidtà, la frasparcnzà. l'imparzlaUtà^eto ri-
spdndenza al pubbUcp interesse dell'azlpne ammuu-

\/1'. \ sttathra, perseguendo l'effiaenzadd sistema orgamz-
^'.. ':':: zativocomunale; ̂ .. :^. i.^^"^;^.. '^'.-;.^':^. "'l_^. ' '. ' '.
b) . la distinzione tra fùnam» cl^ uiiUtizzopoUtìco-am-

inuìlstratfvo e funzioiu di gestione nei comuni dptaa^
di figure dirigenziali; ., 1-:-:, ̂ . ;','' ' .". .:^ ', ''-.. . : . ^

c) la funzionalità e l'ottinuzzaiHpne cielle'tl!°rie, ^er^1
. ^Uora (unzippamento dei sema, compatibilmente

.. colile disponibilità finanziarie e, di bllancu; '^
: d) ,1'aileguatezza delle competenze ̂ professionali aUa

-", compiessità degii affari demandati alte singole supt-
: . ^ ^ ture organizzative delTEnte; F ^ ;. /

l e) l'armonizzaaone delle posizioni ftmzioBalineróspet-
to del contratti collettivi di mtercomparto e ^di com-,
parto, a UvéUo provinciale; ; ^ ; /^'/ ". '.". __. _.

* ' fl . ìrequivalenza deU'abiUtazione aireseiazm^ntouiom
duigenziaU conseguita presso le pubbliche anunmi-

Amnerkungen

DerArt. l Abs. 4 des Regionalgesetzès yom 4. Jaimer l993;Nr._l,
eiseót'dmch Alt. l Abs71 des Regionàlgesetzes vpm22. Dezem-
be72004.-Nr. 7, lautet nach der mit diesem Regumalgesetz einge-
fuhrtenAnderungwiefalgt: _ _ _ ^ _^ _ \, _^_^

^DÌe'Gememdehat gemiBdeBLeitsatzenderVerfassung
Sirtzung^Forinìmgs-r Organisatums- und ''ema&ttnssb^

Bis "Die Cememderegettaufgnmdder Bestummmgen
. '32^^65 des Dekrets des Prisidenten (ter Republik vom

. 3Ìr/Uigust. l972. Kr. .670 die Orimmg des Personals ein.
" ' i: ;sd>lieSkh'derModaBtaten mi Erteilung der Léltungsayf- ^

^';^traee'sowieder:far die Erteiking der Leftungsauftrage er-
, 'ftSeriieJun Studientitd uiid beruflicheri Voraussetzungen
:!mter-Bemcteichtigung der. nachstehenden aUgemeinm

"WirtschaftUchkeit. Trinsparenz, ùnpartefflchkeit der
Verwaltungstatlgkeit sowie deren Ubeteinstimmung
mtdemBffèntlichen interesse zwecks VerwirkUchung
einereffiziententemeindeorganjsauon;^

"Sterschadurig zmscben poBtisch-vetwaltungstech.
. .. ^' ^ . nischen Ausrichtungsbefùgmssen und Geschaitstua-
.' : ^;. i'tui5sfimktioneBmdenGemein(ien. die Intende Be- ;

^.... amtBhaben;; . . :-'. ì.. :^. ':''-./';'-'':.-:':::';;:'.--"'";;':-'':. .''' ' . .
'leistungsfatugkeitundPptimjerung^er^Ressoureen
^zurVertesserungderDienste, sofemdiesn>tto\yC T-

inz-'undHaushaltsmittdn vereiriw ist;
. d)ASeiiressenheitderbenflichenKompetenzen^

zugauf die Komplexitat der deli einzelnen OtgamsaB-
. ' . oìSeinhetteri der. Mrperschaft pigewiesenen Aufga-

ben; , ^ / " ._ ___^_ n_.-i.
e) Harmonisiming der FuaktionsUassen unte^BerucK-
^ ; Siditigung deratif Làndesebene gdtenden tereichs-,
. , ^ergreifendenundbérelcfaseigenenTanfirettrage,^

GleìSwertigkeit der. beì offentìichen Vewaltungen
detseiben berelchsùbergreifenden Kategorie auf Lan-
desebene erlangten Befahigung zurAusubungvon Lei-

. - :. :' tungsauftrSgen. ^, ,, :.-.. ^. ,.. '.., ',.. ,., "^ ;,

UGGB' GIONA .:'. ;:-''..;';''1'/:''':. '';':''. ':'~1 L;'';'^
'24 ottobre 2007, n. 3 ".. '. . . ; . \. : . : ,., ;" . ;

Modifiche ed integrazioni alla legge regionale
9 agosto 1982, n. 7 «Ordinamento delle Ca-
mere di commercio, industria, artigianato e
agricoltura di Trento e di Bolzahp» e succes-
shre modificazioni ; »^^^^^^^^^

IL CONSIGUO REGIONALE

Ita approvato,

n PRESIDENTE DEUAREGIQNE

promulga

la seguente legge:

REGIDNALGESETZ. ' , -S i ^ . . \
vom24. 0ktober2007,. Nr. 3 : : . .

Ànderungen tirid Ergànzungen z"n1_Re?10"
nalgesetz vom 9, Augiret 1982, Nr. 7 «Ord-
nung dér Handels-, Industrie-, Handwerks-
undLandwirtschaftkammern Trient und Bp-
zen», ingeltender Fassyng

l ... '-:. ' . '. ' '.. . . ... '.. ''... ;...

DERREGK»tALRAT , . : ,

^. ":', '{hàf das folgènde Gesetz genehmigt,

. ; DEA PRÀSroENT DER REGION

beuritun4et es; . , . ; . . . . ,



LEGGI REGIONALI/REGIONALGESETZE

Art.l

l. L'articolo l della legge regionale 9 agosto
1982, n. 7, è sostituito dal seguente:

"Art.1
(Natura delle Camere)

l. Le Camere di commercio, industria, artigianato
e agricoltura di Trento e di Balzano sono enti auto-
nomi di diritto pubblico a struttura rappresentativa,
dotati di personalità giuridica e di autonomia funzio-
nale che svolgono, nell'ambito della circoscrizione
territoriale di competenza, funzioni di interesse gene-
rale per il sistema delle imprese curandone lo svilup-
pò nell'ambito delle economie locali.

2. Hanno sede nel capoluogo della rispettiva pro-
vincia e la loro competenza si estende alla intera cir-
coscrizione provinciale.

3. Nelle disposizioni della presente legge le Ca-
mere di commercio, industria, artigianato e agricoltu-
ra sono indicate con il termine di "Camere". ".

Art.2

l. Dopo l'articolo l della legge regionale 9 agosto
1982, n. 7, è inserito U seguente:

/
"Art. 1-bis

(Potestà statutaria)

l. In conformità ai principi della presente legge,
alle Camere è riconosciuta potestà statutaria. Lo sta-
tuto disciplina, con riferimento alle caratteristiche del
temtono:

a) l'organizzazione delle Camere;
le competenze e le modalità di funzionamento
degli organi;
la composizione degli organi per le parti non
disciplinate dalla presente legge;

d) le forane di partecipazione. ".

Art.3
(Attribuzione e compiti delle Camere)

l. Al primo trattino del terzo comma dell'artkolo
3 della legge regionale 9 agosto 1982, n. 7 è anteposto
il seguente:
" - provvedono alla tenuta del Registro delle impre-

se;".

Art.1

l. Im Regionalgesetz vom 9. August 1982, Nr. 7
wird Artikel l durch den nachstehenden Artikel er-
setzt:

»Art.l
(Wesen der Kammem)

l. Die Handels-, Industrie-, Handwerks- und
Landwirtschaftkammern Trient und Bozen sind auto-

nome Korperschaften òffentlichen Rechts mit repra-
sentativer Struktur und mit Rechtspersonlichkeit und
funktioneller Autonomie, die innerhalb ihres Zustan-

digkeitsgebiets Aufgaben von allgemeinem Interesse
far die UnterhehmeD ausiiben, indem sie deren Ent-

wicklung im Rahmen der brtlichen Wirtschaft fbr-
dem.

2. Sie haben ihren Sitz im Hauptort der jeweili-
gen Provinz imd ihre Zustandigkeit erstreckt sich auf
das gesamte Gebiet der Provinz.

3. In den Bestimmungen des vorhegenden Geset-
zes werden die Handels-, Industrie-, Handwerks- und

Landwirtschaftkammern "Kammern" genannt. ".

Art.2

l. Nach Artikel l des Regionalgesetzes vom 9.
August 1982, Nr. 7 wird der nachstehende Artikel
eingefùgt;

»Art. 1-bis

(Satzungsbefugnis)

l. Im EinMang mit den Grundsatzen des vorlie-
genden Gesetzes wird den Kammem die Satzungsbe-
fùgnis zuerkannt. Unter Berucksichtigung der Eigen-
schaften des jeweiligen Gebiets regelt die Satzung:
a) die Organisation der Kammer;
b) die Zustaadigkeiten der Organe und die Modah-

taten fiir die Abwicklung ihrer Tàtìgkeit;
c) die Zusammensetzung der Organe, sofem sie

nicht durch das vorliegende Gesetz geregelt
wird;

d) die Formen der Beteiligung. ".

yirt.3
(Befùgnisse unàAufgaben derKammem)

l. Im Artikel 3 Absatz 3 des Regionalgesetzes
vom 9. August 1982, Nr. 7 wird vor dem ersten Spie-
gelstrich der nachstehende Spiegelstrich eingefiigt:
" - fuhren die Kammem das Handelsregister;".



ORDINAMENTO DELLE CAMERE DI COMMERCIO E DEL LORO PERSONALE. on

LEGGE REGIONALE 9 novembre 1983, n. 14

Modifiche alla legge regionale 9 agosto 1982, n. 7 "Ordinamento delle;
Camere di commercio, industria, artigianato ed agricoltura di Trento e
di Balzano"

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONVLl-
promulga

la seguente legge; \ , ;
Art. l

Dopo il primo comma dell'articolo 7 della le^ge rcgioiiulc '.> a^. '
sto 1982. n. 7 "Ordinamento delle Camere di commercio, industn i
artigianato e agricoltura di Trento e di Balzano" viene mserilo il
seguente nuovo comma:

"Qualora le designazioni richieste alle associazioni di categoria
agli ordini professionali di cui al comma precedente non SIan" P"
venute entro il termine fissato ovvero siano incomplete, alla nomini
dei membri mancanti provvede la Giunta regionale, con propi ia .1

ÌiberazYone, tenendo conto del disposto dell'articolo 6 della pi Meni.

^e e, per il Consiglio della Camera di commercio, industria 11
tìgSmato Ie "agricoltura di Bokano, del disposto deirarticok) 18-

Art. 2

Il primo comma dell'articolo 11 della legge regionale 9 ago l"
1982. n. 7 "Ordinamento delle Camere di commercio, industna^ 11
;tigiimato e agricoltura di Trento e di Balzano" è sostituito dal -
guente: .... ., o.

"La Giunta, composta da dodici membri, ivi compreso tì t'i
sidente, è eletta dal Consiglio, tra i propri componenti, nella "'
prima seduta, e rimane m carica cinque anni .

Art. 3

All'articolo 14 - quinto comma - della legge regionale 9 agosto
1982. n. 7 "Ordinamento delle Camere di commercio, industria, ar-
tigiaiiato e agricoltura di Trento e di Balzano" dopo le Parote-.
iiTgiudizi civili o penali ...

" 
vanno inserite le parole^.. o ammi^

nistratìvi^ compresi'quelli che si svolgono davanti alla Corte dei
n . ' . . '... . . .. . ' . .. ' : ': : , :. '.. '. .. '. .: .. . '.. . ' . .

La presente legge sarà pubblicata nel Bollettino Ufficiale della
Regione. _ ,. . _i:

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di larla osser-
vare come legge della Regione.

Trento, 9 novembre 1983

Visto:

// Presidente della Giunta regionali
PANCHERI

Il Commissario del Governo per la Provincia di Trento
C. de Pretis . .
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i CFDJUNDELSKAMMERN UND IHRES_PERSONALS.

REGIONALGESETZ vom 9. November 1983, Nr. 14

Ànderungen zum Regionalgesetz vom 9. August 1982, Nr- ̂ "Ordnung
der'Handels-, Industrie-, Handwerks- und Landwlrtschankammern von
Trient und von Bozen

K"

DER REGIONALRAT

hat das folgende Gesetz genehmigt,

DER PRÀSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES

beurkundet es: ,

Art. l - ; . . . -. - ''

Nach dem Artikel 7 Absatz l des Regionalgesetzes vom 9. Au-
1982, Nr. 7 "Ordnung der Handels-, Industae-, Handwerks-

uiid Landwirtschaftskammem von Trient und von Bozen" wird
nachstehende neue Absatz eingefùgt:

"Wenn die von den Wirtschafasvereinigungen oder von den Be-
rufcorcanisationen nach de vorstehenden Àbsatz ̂ vorzunehmende
NamhStmachung" nicht innerhalb der festgesetzten Frist einlangt^o
uiivollstàndig ist, erfolgt die Emennung der fehlende^ Mitgliedei
(Ìurch den Regionalausschufi mit Beschlufi und unter tìerùcksicbti-

der Bestimmung des Artikels_ 6 dieses Gesetzes und, fùr
Kai°der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Landwirtschattskam-
mer Bozen, der Bestimmung des Ar&kels 18".

Art. 2

Der Artikel 11 Absatz l des Regionalgesetzes_vom 9. ^ August
1982, Nr. 7 "Ordnung der Handels-, Industrie-, Handwerks-
I.undwirtscahftskammem von Trient und von Bozen" wird durch den
nachstehenden ersetzt:

"Der Kammerausschufi, der einschliefilich des Pràsidenten aus
zwólf Mitgliedem besteht, wird vom Rat in seiner ersten Sitzun^ un-
ter den eigenen Mitgliedern gewàhlt und bleibt fùnf Jahre im Amt".

Art. 3

Im Artikel 14 Absatz 5 des Regionalgesetzes vom 9. ^ Augusl^
1982, Nr. 7 "Ordnung der Handels-, Industrie-, Handwerks-
Laìid'wirtschaftskammem von Trient und von Bozen'_'_sind nach den
:\Vorten~u.. 7in Zivil- oder Strafverfahren ... " die Worte ̂ ... oto
VerwaÌtungsprozessen einschliefilich jener, die vor dem Rechnungs
abgcwickelt werden ... " hinzuzufùgen.

Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region kundgemacht.
leder, ' den es angeht, ist verpflichtet^es'als Regionalgesetz zu

bcfolgen iind dafùr zu sorgen, dafi es befolgt wird.

Trient, den 9. November 1983

Der Pràsident des Regionalausschusse.i
PANCHERI

Gesehen:

l)er Regierungskommissàr fiir die Provinz Trient
G. de Pretis
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CAMERA DI COMMERCIO INDUSTRIA

ARTIGIANATO ED AGRICOLTURA DI TRENTO

STATUTO

Approvato dal Consiglio camerale con deliberazione n. 3 del 31 marzo 2008
Modificato dal Consiglio camerale con deliberazioni n. 2 e n. 3 del 18 febbraio 2013



2. La Camera di Commercio promuove l'integrazione di sistema dell'economia
territoriale, secondo i principi di sussidiarietà, complenientarietà e sinergia fra i contesti
economico, istituzionale, formativo e culturale. / '

3. La Camera di Commercio esprime e valorizza la vocazione economica del territorio e
ne rappresenta le istanze di apertura ai mercati nazionali ed intemazionali, le dinamiche
di crescita dei singoli settori e di integrazione intersettoriale, le specificità economiche e
le tradizioni locali, ['impulso alla partecipazione a forme di certificazione della qualità.
La Camera di commercio rappresenta altresì l'interesse per lo svolgimento di attività di
ricerca ed innovazione tecnologica, anche in fomie convenzionali, per la compatibilità
con i parametri dello sviluppo sostembile e per il rispetto di parametri di
soddisfacimento dell'utenzà. : ,

4. .La Camera di ,C'ommercio, nell'esercizio delle sue competenze, favorisce le
prospettive di sviluppo economico delle aree dove sono insediate le minoranze
linguistiche ladir$a, mòchena e cimbra della Provincia autonoma di Trento.

^ Art. 4 bis - Pari opportunità

l. L'Ente camerale promuove le pari opportunità tra uomo e donna e persegue tale
finalità nell'operare le nomine e le designazioni di sua competenza; sensibilizza inoltre i
soggetti chiamati a designare i componenti dei suoi organi collegiali e di quelli degli
enti e aziende dipendenti dalla Camera affinchè assicurino la presenza di entrambi i
sessi.

Art. 4 ter - Comitato per la promozione dell 'imprenditorialità femminile

l. E' istituito presso la Camera di Commercio di Trento il Comitato per la promozione
dell'imprenditorialità femminile. ^

2. Il Comitato è composto da un numero di componenti variabile, non superiore a quello
previsto per il Consiglio camerale.

3. La composizione del Comitato è definita con deliberazione della Giunta camerale
cosi da assicurare la rappresentanza delle Associazioni presenti in Consiglio camerale.
La nomina è deliberata dalla Giunta camerale e il Comitato resta in carica per la durata
della consiliatura nell'ambito della ̂quale è stato nominato.

Art. 5 -partecipazione al sistema camerale

./

l. La Camera di Commefcio è parte del sistema costituito dalla rete nazionale ed
intemazionale delle Carcere di Commercio. È altresì parte dell'Unione delle Camere di
Commercio I.A.A. italiane (Unioncamere) e dell'Unione regionale delle Camere di
Commercio del Trent^&o-Alto Adige/Sudtirol.
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